
Prevodilačka radionica u Sremskim Karlovcima

U Međunarodnom centru za književne prevodioce u Sremskim Karlovcima danas počinje prevodilačka radionica, kao prvi deo međunarodnog projekta "Književnost u toku", koja

će trajati do 18. juna.

Na skupu će učestvovati prevodioci na bugarski, rumunski, albanski i mađarski jezik Rusanka Ljapova, Ileana Ursu, Milena Selimi i Kristina Orovec, koji će prevoditi priče srpskog

pisca Vladana Matijevića, ovogodišnjeg dobitnika više prestižnih nagrada.

 

Prevedene priče će biti predstavljene tokom festivala "Književnost u toku", koji će u Sremskim Karlovcima biti održan u septembru, a za leto iduće godine u Izdavačkoj knjižarnici

Zorana Stojanovića planirano je petojezično izdanje Matijevićevih priča.

 

Prevodilačka radionica je deo transnacionalnog projekta "Književnost u toku" koji organizuje "Halma mreža" sa svojim partnerima.

Druga prevodilačka radionica sa piscima iz jugoistočne Evrope održaće se u Beču uz podršku organizacije KulturKontakt Austrija.

"Halma mreža" povezuje 26 književnih centara iz 21 evropske zemlje. Osnovana je 2006. godine sa posebnim naglaskom na srednju i istočnu Evropu.

Međunarodni centar za književne prevodioce u Sremskim Karlovcima osnovan je kao privatna inicijativa izdavačke kuće Zorana Stojanovića.
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